
SWITCHING UNIT OF THE WITHDRAWABLE CIRCUIT-BREAKER

SPÍNACÍ BLOK ISTIÈA VYSUVNÉHO PREVEDENIA
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Montá�, obsluhu a údr�bu mô�e vykonáva� iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou kvalifikáciou.
Montá�, obsluhu a údr�bu smí provádìt jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.
Ìîíòàæ, îáñëóæèâàíèå è óõîä ìîæåò ïðîèçâîäèòü òîëüêî ðàáîòíèê ñ ñîîòâåòñòâóþùåé ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé
êâàëèôèêàöèåé.
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Testing
Funktionskontrolle

Êîíòðîëü ôóíêöèèÊîíòðîëü ôóíêöèè
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Mounting SE-BL-...
Einbau

Montá�
Montá�

SE-BL-...
SE-BL-...

SE-BL-...
SE-BL-...

Ìîíòàæ

!
Do not operate the switching block BL1600SE320 without overcurrent release or blinding block (SE-BL-...) !!!

BL1600SE320 (SE-BL-...)
BL1600SE320 (SE-BL-...) !!!

Spínací blok BL1600SE320 sa nesmie prevádzkova� bez nadprúdovej spúštì alebo zaslepovacieho bloku odpínaèa (SE-BL-...) !!!
Spínací blok BL1600SE320 se nesmí provozovat bez nadproudové spouštì nebo zaslepovacího bloku odpínaèe (SE-BL-...) !!!

Schaltblock ohne Überstromauslöser oder Blindabdeckung nicht ausüben !!!
Êîììóòàöèîííûì áëîêîì çàïðåùåíî ïîëüçîâàòü áåç ìàêñèìàëüíîãî ðàñöåïèòåëÿ èëè çàãëóøêè

Max. 270° !!!
0,05 Nm
Max. 270° !!!
0,05 Nm

3 4
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Note

drawout version

disconnect

failed

Hinweis

Einschubtechnik

V
abzuschalten

erfolglos

If a circuit breaker/switch-disconnector is of a with electric control, we recommend before
each manipulation with the circuit breaker/ switch-disconnector unit (sliding from inspection into working
position or withdrawing from the working into inspection position) to supply voltage from the
electric control by disconnection of the connector OD-BL-KA01, and, after it, to press TEST push-button for
circuit breaker/ switch-disconnector actuation. Otherwise the initial switching the circuit breaker/ switch-
disconnector on may .

Falls der Leistungsschalter/Lasttrennschalter mit Motorantrieb mit ausgestattet ist,
empfehlen wir, vor jeder Manipulation mit demLeistungsschalter-/Lasttrennschalterblock ( Hineinschieben
aus der Revisionsstellung in die Arbeitsstellung oder Herausschieben aus der Arbeitsstellung in die
Revisionsstellung ) die ersorgungsspannung durch die Abschaltung des Kabels OD-BL-KA01 vom
Motorantrieb und dann die TEST-Taste zur Auslösung des Leistungsschalters/
Lasttrennschalters zu drücken. Bei Nichteinhaltung dieser Vorgehensweise kann die erste Einschaltung
des Leistungsschalters/Lasttrennschalters sein.
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Ïðèìå÷àíèå

âûäâèæíîé âåðñèåé

íåóñïåøíî

Ïðè ïîëüçîâàíèè àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷àòåëÿ èëè ðàçúåäèíèòåëÿ
ðåêîìåíäóåì ïåðåä êàæäîé ìàíèïóëÿöèåé êîììóòàöèîííûì áëîêîì (ïåðåìåùåíèåì èç
êîíòðîëüíîãî ïîëîæåíèÿ â ðàáî÷åå èëè íàîáîðîò) îòêëþ÷èòü ïèòàíèå ìîòîðíîãî ïðèâîäà
ïîñðåäñòâîì îòñîåäèíåíèÿ êîííåêòîðà à çàòåì íàæàòü êíîïêó . Ïðè
íåñîáëþäåíèè ýòîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ïåðâîå âêëþ÷åíèå àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷àòåëÿ/
ðàçúåäèíèòåëÿ ìîæåò ïðîéòè .

OD-BL-KA01 TEST

Upozornenie

výsuvnom prevedení

odpoji�

neúspešné

Upozornìní

výsuvném provedení

odpojit

neúspìšné

Pokia¾ je istiè/odpínaè s motorovým pohonom vo , doporuèujeme pred ka�dou
manipuláciou s blokom istièa/odpínaèa (zasúvanie z revíznej do pracovnej polohy alebo vysúvanie z
pracovnej do revíznej polohy ) od motorového pohonu napájacie napätie rozpojením konektora
OD-BL-KA01 a potom stlaèi� TEST pre vybavenie istièa/odpínaèa . Pri nedodr�aní tohto postupu mô�e by�
prvé zapnutie istièa/odpínaèa .

Pokud je jistiè/odpínaè s motorovým pohonem ve , doporuèujeme pøed ka�dou
manipulací s blokem jistièe/odpínaèe ( zasouvání z revizní do pracovní polohy nebo vysouvání z pracovní
do revizní polohy ) od motorového pohonu napájecí napìtí rozpojením konektoru OD-BL-KA01 a
potom stisknout tlaèítko TEST pro vybavení jistièe/odpínaèe. Pøi nedodr�ení tohoto postupu mù�e být
první zapnutí jistièe/odpínaèe .
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It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.
Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten
Ablageplatz lagern.
Èçäåëèå âîçìîæíî ïîñëå îêîí÷åíèÿ ñðîêà ñëóæáû äåìîíòèðîâàòü, ïåðåðàáîòàòü, èëè ñäàòü íà îõðàíÿåìóþ
ñâàëêó.
Výrobok sa mô�e po ukonèení �ivotnosti demontova�, recyklova�, prípadne ulo�i� na zabezpeèenú skládku.
Výrobek je mo�no po ukonèení �ivotnosti demontovat, recyklovat, pøípadnì ulo�it na zabezpeèenou skládku.


